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CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
· "Stitch and the Stitches”
When looking for a camera, Yuna stumbles upon a machine that accidentally clones Stitch. The group of Stitches run amok in the town.
ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:
· 01:02:16, 01:02:28, 01:02:31, 01:02:38, 01:02:42, 01:03:24, 01:03:30, 01:03:43, 01:05:38, 01:06:40, 01:12:00 01:12:45, 01:12:53, 01:12:56, 01:13:44, 01:16:17, 01:16:32, 01:17:09, 01:17:26, 01:17:41, 01:18:18, 01:18:58, 01:21:07 – STITCH (AND STITCH CLONES) speaks in alien language

· 01:09:25 - MS KAWASAKI speaks in voiceover

· 01:11:31 - JUMBA speaks in voiceover

· 01:13:49 - YUNA speaks within a memory – note echo effect
· 01:19:42 - MALE CAMERA OWNER speaks in voiceover
INSERTS/ON-SCREEN TEXT: 
· 01:00:28 – MAIN TITLE: 

Disney

Stitch!
· 01:00:30 – EPISODE TITLE:
"Stitch and the Stitches"
· 01:02:21 - ON-SCREEN TEXT (book):

PHYSICS

· 01:04:23, 01:04:29 - ON-SCREEN TEXT (price tag):

$23.99

· 01:11:50 - ON-SCREEN TEXT (can):

PINEAPPLE

· 01:13:47 - ON-SCREEN TEXT (sign):

CAMERA
VOCALS: N/A

Additional Vocals: 
· N/A
SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:

· Stitch! is a new anime project from Walt Disney Animation Studios. It is an adapted version of the US animated feature film Lilo & Stitch and the subsequent spin-off series. It takes place in the future after the film. The show features a Japanese girl named Yuna in place of Lilo, and is set on a fictional island in the Ryukyus off the shore of Okinawa instead of Hawaii.

MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character’s dialogue;

Or

· Read by v/o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
ADDITIONAL NOTES:

· Online resource: http://en.wikipedia.org/wiki/Stitch!
· Episode titles in program - Clean textless material provided.
· End credits consist of white text over black background - Clean textless material provided.
CHARACTERS 

	CHARACTER
	LINES OF DIALOG

	
	

	Boy (male, 8)
	3

	Father (male, 40s)
	1

	Fukuda (male, 50s)
	1

	Gramma (female, late 60s)
	8

	Jumba (male, unknown) – speaks in Russian-style accent with fragmented grammar
	55

	Jun (female, 6)
	2

	Kenny (male, 10)
	12

	Kid A (female, 10)
	2

	Kid B (male, 10)
	3

	Kid C (male, 10)
	2

	Male Camera Shop Owner (male, 30s)
	19

	Male Factory Manager (male, 30s)
	1

	Male Homeowner (make, 30s)
	3

	Man Four (male, 30s)
	2

	Man One (male, 30s)
	1

	Masa (male, 10)
	4

	Mr Honda (male, 40s)
	13

	Ms Kawasaki (female, 30s)
	10

	Penny (female, 10)
	10

	Pleakley (male, unknown)
	37

	Stitch (male, unknown)
	28

	Stitch Clone (male, unknown)
	6

	Stitch Clone Four (male, unknown)
	4

	Stitch Clone One (male, unknown)
	4

	Stitch Clones (male, unknown)
	39

	Stitch Clone Three (male, unknown)
	1

	Stitch Clone Two (male, unknown)
	2

	Suzuki (male, 30s)
	3

	Taka (male, 10)
	5

	Takeo (male, 70s)
	1

	Taro (male, 10)
	25

	Tombo (male, 10)
	1

	Yuna (female, 7)
	140


DIALOGUE SCRIPT
	ACT ONE- "STITCH AND THE STITCHES"

	01:00:35
	TARO
	Hey, Yuna. Sorry I couldn’t go hiking with you and Stitch this morning. Asthma and allergies. Was it pretty?

	01:00:41
	YUNA
	Yeah. There was a huge field of wildflowers. It was as pretty as a-- A--? A--?

	01:00:48
	KENNY
	Say sneeze.

(say sneeze – pun, play on “say cheese” (a phrase used to get a 
subject to smile for a picture) and “sneeze”)

	01:00:49
	YUNA
	(sneezes)

	01:00:51
	KIDS
	(laughing at Yuna’s photo) (walla)

	01:00:53
	KID A
	That's the worst picture I've ever seen.

	01:00:58
	KID B
	Is that Yuna or a chimp?

	01:00:59
	KID C
	Looks like she’s singing really bad karaoke.

	01:01:02
	KID A
	Who took it?

	01:01:03
	KID B
	Kenny. Isn’t it the funniest thing you’ve ever seen?

	01:01:03
	KID C
	How embarrassing.

(“That is embarrassing”)

	01:01:04
	YUNA
	(embarrassed) (slow burn anger)

	01:01:08
	KENNY, TAKA & MASA
	(mean spirited chuckling)

	01:01:11
	YUNA
	Kenny! Why did you take that picture of me right in the middle of a sneeze?

	01:01:15
	KENNY
	Must be my artistic eye. I know a great photo op when I see one, so I snap away with my new digital camera.

(artistic eye – “my ability to capture art”)


(op – opportunity)


(snap away – take pictures)

	01:01:19
	MASA
	(giggling) It’s a masterpiece. A master piece of garbage.

	01:01:24
	TAKA
	Yeah right. Nice face.

(nice face – insult, “ugly face”)

	01:01:26
	YUNA
	That photo is not art. It’s just a dumb picture of someone making an embarrassing face.

	01:01:31
	PENNY
	That’s the whole point.

	01:01:33
	YUNA
	(startled) Huh?

	01:01:34
	PENNY
	The local newspaper is holding a new amateur photographer contest. They’re asking for people to send in their most embarrassing photos.

	01:01:41
	YUNA
	(worried)

	01:01:43
	KENNY
	We’re entering that picture of you. And if it wins it’ll get printed in the Sunday paper.

	01:01:47
	YUNA
	(trembles with anger)

	01:01:48
	PENNY
	Everyone’ll see. (mean-spirited laughter)

	01:01:49
	KENNY, TAKA & MASA
	(mean-spirited laughter)

	01:01:51
	YUNA
	Then I‘m gonna enter too. That photo you took of me will never make the paper, and you know why? 'Cause my entry's gonna win.

	01:02:02
	TARO
	But Yuna, you don’t even have a camera.

	01:02:04
	YUNA
	Gramma's got an old one I can borrow.

	01:02:06
	YUNA
	(running home) I'm home. Gramma, can I borrow your camera? Hey. Where's Gramma?

	01:02:16
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:02:18
	YUNA
	Aw, I needed to borrow her camera.

	01:02:21
	STITCH
	(chuckle) Funny book. (laughs)

	01:02:24
	YUNA
	Where is it? Stitch, will you help me find the camera?

	01:02:28
	STITCH
	(speaks alien language) Me good deed?

(“That’s a good deed I can do?”)

	01:02:30
	YUNA
	Of course.

	01:02:31
	STITCH
	(speaks alien language) I will go find camera.

	01:02:34
	YUNA
	(surprised)

	01:02:35
	STITCH
	(running off, giggling)

	01:02:38
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:02:40
	YUNA
	You found it?

	01:02:42
	STITCH
	Yeah. (speaks alien language) Camera. Camera. (smile) (proud of himself)

	01:02:47
	TURTLE
	(being squeezed)

	01:02:49
	YUNA
	I said camera, not Gamera. Gamera’s a turtle that destroyed Tokyo in a movie A camera takes photographs like this one.

	01:02:58
	STITCH
	(confused) (slowly understanding)

	01:03:00
	YUNA
	Hm. I thought it was somewhere around here (curious) Yes. (triumphant)

	01:03:08
	GRAMMA
	(humming while walking)

	01:03:13
	GRAMMA
	(startled)

	01:03:14
	YUNA
	Hi, Gramma. May I please borrow this?

	01:03:16
	GRAMMA
	Well, I don’t know, Yuna, that camera’s an antique.

	01:03:19
	YUNA
	I promise to be careful.

	01:03:20
	GRAMMA
	All right then.

	01:03:22
	YUNA
	Hey, Stitch.

	01:03:23
	STITCH
	Huh?

	01:03:23
	YUNA
	How would you like to be my model?

	01:03:24
	STITCH
	(speaks alien language) (twirling into place for a pose)

	01:03:28
	YUNA
	Ready? Say cheese.

	01:03:30
	STITCH
	I’m a big fan. (hungry) (speaks alien language) Cheese, (speaks alien language) cheddar, (speaks alien language) mozzarella, (speaks alien language) cheese of all kinds.

	01:03:36
	YUNA
	It’s just an expression when taking a photo because when you say the word cheese you smile. It doesn't mean we have any actual cheese here.

	01:03:43
	STITCH
	(disappointed) (speaks alien language)

	01:03:46
	YUNA
	That’s a perfect embarrassing pose. Now put a little energy into it. And freeze.

(freeze – stop moving)

	01:03:51
	STITCH
	(posing efforts)

	01:03:52
	YUNA
	Huh?

	01:03:53
	GRAMMA
	Oh, I forgot. Antique camera’s like that need film. You’ll have to get some at the camera store.

	01:03:58
	YUNA
	Okay. Come on Stitch, let's go.

	01:04:01
	STITCH
	(struggling to not move) But I am stuck.

	01:04:06
	YUNA
	Excuse me can I get some film please for my camera?

	01:04:10
	MALE CAMERA SHOP OWNER
	Well, I have loads of film, but none for a camera that old.

(loads of – a lot of, much)

	01:04:14
	MALE CAMERA SHOP OWNER
	I’m sorry. The camera’s too out of date.

(out of date – old)

	01:04:17
	YUNA
	What? But I can't afford to buy a new digital camera.

	01:04:21
	MALE CAMERA SHOP OWNER
	Well, how about buying an instant camera then? It’s a whole lot cheaper than the new digital ones. What do you think?

	01:04:28
	YUNA
	Yeah.

	01:04:29
	MALE CAMERA SHOP OWNER
	And it’s on sale.

	01:04:32
	YUNA
	(disappointed)

	01:04:32
	STITCH
	(puzzled)

	01:04:34
	YUNA
	(downhearted)

	01:04:38
	YUNA
	I can’t even afford a cheap camera.

	01:04:41
	STITCH
	Make our own?

	01:04:42
	YUNA
	I don’t know how to make a camera. Wait, that’s it. I don’t know how, but I know a certain evil genius that does.

	01:04:50
	PLEAKLEY
	Oh, Jumba, are you even listening? We’re in a state of household economic crisis. Black ink means money coming in. Red ink means money going out. This ink is all red.

	01:05:02
	JUMBA
	(groans) Looks more like pink.

	01:05:04
	YUNA
	Jumba!

	01:05:05
	JUMBA
	Hm?

	01:05:06
	STITCH
	Jumba.

	01:05:08
	JUMBA
	Oh, thanks for saving from lecture. What do you want?

	01:05:11
	YUNA
	A camera?

	01:05:14
	PLEAKLEY
	Jumba. Pay attention, our finances are important.

	01:05:15
	JUMBA
	(face being smushed)

	01:05:17
	PLEAKLEY
	We simply spend too much money. And the thing we’re spending the most money on is food for you. So either we’re going bankrupt or you’re going on a diet. And we’re not going bankrupt.

	01:05:28
	JUMBA
	This might take a while.

	01:05:30
	YUNA
	Yeah, we’ll wait upstairs.

	01:05:33
	YUNA
	Oh, Pleakley's lectures are always so long. He must love to hear himself talk.

	01:05:38
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:05:39
	YUNA
	If we don't hurry up, we’ll miss the deadline for the newspaper contest.

	01:05:43
	STITCH
	(angry growl) Huh? (curious) Yuna. (speaks alien language)

	01:05:49
	YUNA
	Huh? (excited) An instant camera. That’s great. Jumba already has one. I’m sure he won’t mind us borrowing it.

	01:05:58
	PLEAKLEY
	No more cookies, cupcakes or ice cream. Our grocery bill is directly proportional to your waistline. And another thing, you eat about a hundred times more food than I do, so from now on equal portions for everybody.

	01:06:11
	JUMBA
	But I am big genius, you are a skinny noodle.

(skinny noodle – slang, “a skinny person”)

	01:06:12
	STITCH
	Hm.

	01:06:14
	YUNA
	I don’t wanna bother him asking for permission since we’re only borrowing it for a little while.

	01:06:15
	STITCH
	(listening and agreeing)

	01:06:18
	YUNA & STITCH
	(running happily)

	01:06:29
	YUNA
	Now what are we going to shoot? Huh?

(shoot – take pictures of)

	01:06:31
	STITCH
	(happily posing)

	01:06:34
	YUNA
	Making funny faces is no different than Kenny’s shot. I wanna shoot something really embarrassing so we can win.

	01:06:40
	STITCH
	(runs off) (jump) (speaks alien language)

	01:06:45
	YUNA
	(wry chuckle)

	01:06:46
	STITCH
	(smile pose) (pose) (pose) (pose)

	01:06:52
	YUNA
	You know I just realized we have no pictures of you, these shots will look great on the mantle. (laughs) Good, good, keep posing.

	01:07:01
	TARO
	Whoa.

	01:07:01
	YUNA
	That’s it, work it, Stitch.

(work it – perform)

	01:07:02
	STITCH
	(posing)

	01:07:04
	YUNA
	The camera loves you.

(“You are photogenic”)

	01:07:05
	STITCH
	(posing)

	01:07:06
	TARO
	Hey, Yuna. What's up?

	01:07:07
	YUNA
	Hi. Taro. You want me to take your picture?

	01:07:11
	TARO
	No, I’m light sensitive. So were you able to get any good shots?

	01:07:15
	YUNA
	(affirmative) Lots.

	01:07:18
	STITCH
	(posing)

	01:07:21
	TARO
	Well these are good pictures of Stitch, but they’re not really embarrassing.

	01:07:27
	YUNA
	They’re not?

	01:07:28
	TARO
	Not as embarrassing as the one Kenny took of you. You know the one where you’re sneezing. Now that’s embarrassing.

	01:07:34
	YUNA
	Aw, you think so?

	01:07:36
	JUMBA
	Fear not, Pleakley. Jumba is also concerned with growing food bill. That's why Jumba developed new top-secret evil-genius device to solve problem.

	01:07:45
	PLEAKLEY
	Device?

	01:07:46
	JUMBA
	Feasting your eye.

(“Look at this”)

	01:07:47
	PLEAKLEY
	Hm? Wow, amazing, it looks like-- Nothing?

	01:07:51
	JUMBA
	(curious) (shock) Gone. But, I’m positive I left it right here. Wait. Little girl and 626. They were up here with device and now all three are gone.

(626 – Stitch)

	ACT TWO

	01:08:08
	YUNA
	You’re right, Taro, these are great pictures of Stitch, but none of them are good enough for the most-embarrassing photo contest. Maybe if the photos had better backgrounds?

	01:08:20
	TARO
	(shocked)

	01:08:21
	YUNA
	What? Do you think that one might be good?

	01:08:23
	TARO
	No, I thought I just saw Stitch move

	01:08:27
	YUNA
	Photographs don't move, you big silly. You’re seeing things.

(big silly – silly person)

	01:08:30
	TARO
	Yeah, I guess.

	01:08:32
	YUNA
	(chuckles) We’re gonna find an awesome background and beat Kenny.

	01:08:36
	TARO
	(giggles)

	01:08:36
	YUNA
	Yay.

	01:08:36
	STITCH
	(cheering noise)

	01:08:38
	STITCH CLONE
	(giggles)

	01:08:39
	MR HONDA
	Busy, busy, busy (humming into recognition) Oh. Hello there, Stitch. You must be going to a fancy party all dressed up like that. Have fun wherever you’re going.

	01:08:50
	TARO, YUNA & STITCH
	(looking around for a good background)

	01:08:53
	MR HONDA
	Hey, there Stitch. How come you’re not going to the party with Stitch?

	01:08:57
	TARO & YUNA
	Huh?

	01:08:57
	STITCH
	Hm? Huh?

	01:09:00
	MR HONDA
	What? It’s Stitch! (screeching to a stop) But I just saw Stitch down the road. Maybe he has a clone we didn’t know about? Which means I have to deliver twice as much mail to him. Oh, I just got busier. (rushing off on bike)

	01:09:12
	TARO & YUNA
	Huh?

	01:09:12
	STITCH
	Hm?

	01:09:13
	YUNA
	That man really needs a vacation.

	01:09:15
	TARO
	You wanna take that picture now?

	01:09:16
	STITCH
	(excited)

	01:09:16
	YUNA
	You bet. Let’s find something cool to shoot in front of.

	01:09:25
	MS KAWASAKI
	(voiceover) (in her head) If Jane has one chicken and Tom has two, what do they have together? Answer: Eggs for breakfast. I’m gonna mark that one incorrect.

	01:09:35
	MS KAWASAKI
	(sigh) (startled)

	01:09:35
	STITCH CLONE
	(friendly) Hi! (giggles)

	01:09:39
	MS KAWASAKI
	Oh, hello there, Stitch. Yuna’s already left. Hm? Stitch?

	01:09:43
	STITCH CLONE
	(taking a stroll)

	01:09:47
	MS KAWASAKI
	But I just saw you outside.

	01:09:49
	STITCH CLONES
	(clones friendly)

	01:09:50
	MS KAWASAKI
	(shocked) (looking up with trepidation) (shock)

	01:09:54
	STITCH CLONES
	(clones friendly)

	01:09:57
	MS KAWASAKI
	(shock) (worried looking down)

	01:10:00
	STITCH CLONE
	(friendly)

	01:10:02
	MS KAWASAKI
	(quick panic) (big long scared scream)

	01:10:05
	JUMBA & PLEAKLEY
	(startled)

	01:10:06
	JUMBA
	Screaming means 626. Ah. On cue. We need to ask you. Did you and little girl take camera-looking device from Jumba’s lab?

(on cue – he has arrived right on time)

	01:10:14
	STITCH CLONE
	(puzzled)

	01:10:17
	JUMBA
	Well? Speak.

	01:10:19
	STITCH CLONES
	(clones attack efforts)

	01:10:21
	PLEAKLEY
	(being attacked)

	01:10:21
	JUMBA
	(being attacked)

	01:10:24
	JUMBA & PLEAKLEY
	(groans)

	01:10:26
	PLEAKLEY
	What’s going on Jumba? Why are there so many Little Monsters?

	01:10:30
	JUMBA
	Is not good.

	01:10:32
	YUNA
	This spot is perfect, Stitch hates the water. We’ll do an embarrassing pose like he’s about to fall in.

	01:10:38
	TARO
	Good idea.

	01:10:39
	STITCH
	(eagerly runs over to pose) Cheese.

	01:10:41
	YUNA
	You’re not supposed to look happy.

	01:10:41
	TARO
	(laughter)

	01:10:43
	JUMBA
	(worried running)

	01:10:44
	PLEAKLEY
	(worried running)

	01:10:46
	JUMBA
	Oy.

(oy – Yiddish phrase of vexation)

	01:10:49
	JUMBA
	No, little girl, stop right now.

	01:10:53
	TARO
	Huh?

	01:10:53
	YUNA
	Huh? Oh, Jumba. We borrowed your camera.

	01:10:55
	JUMBA
	(running in) Is not a camera. (flicking photo with finger) Observe.

	01:11:01
	STITCH
	Huh?

	01:11:02
	TARO & YUNA
	(shocked)

	01:11:03
	STITCH & STITCH CLONE
	(mirroring each other, follow picture)

	01:11:12
	TARO
	There are two of them.

	01:11:14
	YUNA
	What's going on?

	01:11:16
	JUMBA
	Is Carbon Compound Replication Device. Jumba created it to make replicas of food in order to stretch grocery bill. Did you take many pictures?

(stretch grocery bill – “decrease grocery bill”)

	01:11:25
	YUNA
	Yeah, but every one of them is a picture of Stitch. I think I dropped them.

	01:11:30
	JUMBA
	Is most unfortunate.

	01:11:31
	JUMBA
	(voiceover) For every photo you dropped, there is a clone of Experiment 626 lurking about.

	01:11:38
	SUZUKI
	Mm?

	01:11:40
	STITCH CLONES
	(running amuck) (general mayhem)

	01:11:45
	MAN AND WOMAN
	(shocked)

	01:11:47
	STITCH CLONES
	(general mayhem)

	01:11:47
	SUZUKI
	You’re all under arrest.

	01:11:53
	STITCH CLONES
	(munching)

	01:11:57
	MALE FACTORY MANAGER
	Pineapple-eating monsters are attacking!

	01:12:00
	STITCH
	(curious into pushing arms out efforts) (speaks alien language)

	01:12:07
	PLEAKLEY
	Oh, dear your good-deed counter It’s dropping like a lead weight.

(dropping like a lead weight – decreasing quickly)

	01:12:11
	YUNA
	But why, Stitch hasn't done anything bad.

	01:12:14
	JUMBA
	Is safe to assume his replicas are doing bad deeds for him.

	01:12:17
	YUNA
	Huh?

	01:12:17
	TARO
	What?

	01:12:18
	JUMBA
	They are reproductions of Experiment 626, so they do whatever their instincts tell them to do. When tired they’ll sleep, and when hungry, which is always, they’ll eat.

	01:12:27
	PLEAKLEY
	And take it from me, they’ll eat anything at all that looks delicious to them. If you don’t believe me, just ask my leg.

	01:12:32
	STITCH CLONE
	(chomping on leg)

	01:12:34
	YUNA & TARO
	(giggle)

	01:12:34
	YUNA
	I don’t even think three legs are gonna be enough to feed all the Stitch clones.

	01:12:37
	TARO
	(chuckle) Yeah.

	01:12:38
	JUMBA
	Jumba is sure they have bits of memory reprinted in them as well. They will wreak havoc if we let them run loose.

	01:12:39
	STITCH CLONE
	(aggravated struggling)

	01:12:45
	STITCH
	(speaks alien language) Too many Stitches. (determined grunt)

	01:12:48
	STITCH CLONES
	(chomping on sugar cane)

	01:12:53
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:12:54
	STITCH CLONES
	(clones, puzzled)

	01:12:56
	STITCH CLONE
	(far left, grossed out at the spit on the floor) (speaks in alien language)

	01:12:59
	STITCH
	(intimidating) (determined) (leap) (inhale to spit) (spits)

	01:13:06
	STITCH CLONES
	(scared dodging spit and running)

	01:13:08
	STITCH
	(landing and chasing) No bad deeds. Do good deeds.

	01:13:13
	STITCH CLONE ONE
	Good deed?

	01:13:14
	STITCH CLONE TWO
	Good deed?

	01:13:15
	STITCH
	Good deed. (running to a stop)

	01:13:18
	STITCH CLONES
	Good deed?

	01:13:19
	STITCH
	(grunts) Stitches do good deeds.

	01:13:21
	STITCH CLONES
	(cheer, then runs off)

	01:13:24
	YUNA
	That should settle things down for awhile.

	01:13:27
	PLEAKLEY
	Is there some kind of way for you to erase all the Little Monster clones?

	01:13:31
	JUMBA
	There is nothing evil genius can't do. Just have to figure out how.

	01:13:35
	STITCH CLONES
	Good deed. Good deed. Good deed. Good deed. Good deed. Good deed. Good--

	01:13:40
	STITCH CLONE THREE
	What is a good deed?

	01:13:42
	STITCH CLONE FOUR
	This I do not know.

	01:13:44
	STITCH CLONES
	(speaks alien language)

	01:13:47
	STITCH CLONE FOUR
	Hm.

	01:13:49
	YUNA
	(echoes) Where is it? Stitch, will you help me find the camera?

	01:13:54
	STITCH CLONE FOUR
	Camera.

	01:13:55
	STITCH CLONES
	(clones, puzzled) (puzzled)

	01:13:57
	STITCH CLONE FOUR
	Good deed means find camera.

	01:13:59
	STITCH CLONES
	Find camera! Find Camera!

	01:14:02
	MALE CAMERA SHOP OWNER
	(startled)

	01:14:02
	STITCH CLONE FOUR
	(forgets something, looks around, leaps up, and rips down store sign, walla)

	01:14:05
	MALE CAMERA SHOP OWNER
	Hey! (groans) What do you think you're doing? No! (grunts) Ah! Stop it. (groans) No. Go away, go away! (sobs) Wait, please! Stop. Please come back with my cameras!

	01:14:20
	KENNY
	I’ve got a bunch of embarrassing shots stored in my camera, but I think the one of Yuna is still the best.

	01:14:25
	KENNY, PENNY, TAKA & MASA
	Hm?

	01:14:26
	PENNY
	Oh, look, it's Stitch. What do you want, Furball?

(Furball – insulting name, usually used for dogs or pets)

	01:14:31
	STITCH CLONE
	Find camera, good deed.

	01:14:32
	PENNY & KENNY
	Huh?

	01:14:33
	STITCH CLONES
	Camera!

	01:14:35
	TAKA, MASA, PENNY, & KENNY
	(shock into scared scream)

	01:14:37
	KENNY
	Hey, my camera! I got all my pictures stored in there!

	01:14:38
	STITCH CLONES
	(attacking) (laughing as they escape with camera)

	01:14:41
	STITCH CLONE
	Camera. Camera.

	01:14:42
	MALE HOMEOWNER
	Give that back.

	01:14:43
	STITCH CLONE
	Camera.

	01:14:44
	STITCH CLONES
	Camera, Camera.

	01:14:45
	MAN ONE
	Stop, thief.

	01:14:46
	STITCH CLONES
	(chanting, Camera. or Find Camera. as they steal cameras throughout town)

	01:14:48
	STITCH CLONE
	(mischievous laughing)

	01:14:51
	YUNA
	What? Stitch's clones are stealing cameras?

	01:14:54
	JUN
	Yeah. The police think they’re planning the world’s largest photo shoot.

	01:14:58
	TOMBO
	Kenny said his was taken too.

	01:15:01
	TARO
	What would make them do that?

	01:15:02
	YUNA
	Maybe it's because I asked Stitch to help me find Grandma's camera, and it’s still reprinted in their memory banks. Let’s go, Stitch. We have to stop those guys. Huh? Where's Stitch?

	01:15:13
	PLEAKLEY
	Uh, I think he wandered off a little while ago.

	01:15:15
	YUNA
	How can he just leave at a time like this? (startled)

	01:15:18
	JUMBA
	Voilà.

(Voilà – an exclamation of presentation)

	01:15:19
	PLEAKLEY
	(startled)

	01:15:19
	JUMBA
	Is Carbon Compound Un-Replication Device.

	01:15:24
	YUNA
	Let me have it, Jumba. I'll go around town erasing them. Thanks!

	01:15:27
	JUMBA
	But (stammer)-- Is not ready!

	01:15:34
	STITCH
	(relaxing on the beach) (speaks alien language) Ah, clones do good deeds, I take a nap. Hm? (shocked and disheartened)

	01:15:48
	STITCH CLONES
	Camera. Camera. Camera. Camera. Camera. Camera. Camera.

	ACT THREE

	01:15:54
	STITCH CLONES
	Camera. Camera.

	01:15:56
	STITCH CLONE FOUR & STITCH CLONE FIVE
	What is Camera?

	01:15:58
	STITCH CLONE ONE, STITCH CLONE TWO & STITCH CLONE THREE
	Something to eat?

	01:15:59
	STITCH CLONE SIX & STITCH CLONE SEVEN
	Eat camera.

	01:16:01
	STITCH CLONES
	Eat camera. Eat camera. Eat camera. Eat camera. What's that?

	01:16:07
	BOY
	(big hungry sniff) Aw, wow. That stew smells great dad.

	01:16:11
	FATHER
	Yep, there’s nothing that beats a good stew while camping out in the great outdoors, son.

(there’s nothing that beats – nothing is better than)

	01:16:15
	BOY
	Mm, I can't wait.

	01:16:17
	STITCH CLONES
	Ooh! Camera stew (speaks alien language). Stew, stew, stew, stew.

	01:16:22
	YUNA
	(running) (running to a stop, and looks around) Looks like they went this way. (running)

	01:16:29
	JUMBA
	Such fast running for such little legs? (running)

	01:16:29
	TARO
	(running)

	01:16:30
	PLEAKLEY
	(running)

	01:16:32
	STITCH CLONES
	(chanting) Camera stew (speaks alien language). Camera stew (speaks alien language). Camera stew (speaks alien language). (chanting) Camera stew (speaks alien language). Camera stew (speaks alien language). Camera stew (speaks alien language). Camera stew (speaks alien language). Camera stew (speaks alien language). Camera stew (speaks alien language). Camera stew (speaks alien language). Camera stew (speaks alien language). (laughter)

	01:16:54
	YUNA
	That's Gramma's camera on top. Give it back!

	01:16:55
	PLEAKLEY & TARO
	(running in to worried)

	01:16:56
	JUMBA
	(running in) Little girl!

	01:16:59
	STITCH CLONES
	(scattering out of Yuna's way)

	01:17:00
	YUNA
	(determined running) All right! Let's have it.

	01:17:03
	STITCH CLONES
	(frightened, puzzled)

	01:17:04
	YUNA
	(frustrated pulling trigger efforts, but nothing’s happening) It doesn’t work.

	01:17:09
	STITCH CLONES
	(speaks alien language)

	01:17:10
	YUNA
	(scared as she’s attacked)

	01:17:14
	STITCH
	(looking around as he’s walking)

	01:17:16
	MALE CAMERA SHOP OWNER
	There he is!

	01:17:17
	STITCH
	Huh?

	01:17:18
	MALE HOMEOWNER & FUKUDA
	Give us our cameras.

	01:17:19
	TAKEO & MAN FOUR
	He’s nothing but a thief.

	01:17:21
	OLDER MAN FISH VENDOR, MALE HOMEOWNER, FUKUDA, WOMAN VEGETABLE VENDOR, OLDER WOMAN BREAD VENDOR
	Don’t let him get away.

	01:17:22
	STITCH
	(scared running)

	01:17:23
	OLDER MAN FISH VENDOR, MALE HOMEOWNER, FUKUDA, WOMAN VEGETABLE VENDOR, OLDER WOMAN BREAD VENDOR
	(angry chasing efforts)

	01:17:26
	STITCH CLONES
	(chanting) Camera stew (speaks alien language). Camera stew (speaks alien language). Camera stew (speaks alien language). Camera stew (speaks alien language).

	01:17:32
	YUNA
	I thought you said that thingamajig would erase the replicas.

	01:17:35
	JUMBA
	And it will. But device still needs crucial missing ingredient in order to work.

	01:17:40
	YUNA
	Missing ingredient?

	01:17:41
	STITCH CLONE ONE
	Camera stew (speaks alien language). Ha.

	01:17:42
	STITCH CLONE TWO
	(happily carrying plate)

	01:17:45
	PLEAKLEY
	This makes no sense. How in the world are they gonna eat all those cameras?

	01:17:48
	TARO
	With wasabi?

	01:17:50
	STITCH CLONE
	Camera!

	01:17:55
	PLEAKLEY & TARO
	(worried)

	01:17:56
	YUNA
	You can't cook Gramma’s antique camera, it’s been in her family forever. You’ll ruin it and that would make Gramma sad. It's a bad deed.

	01:18:04
	STITCH CLONES
	Huh? Do bad deed? Do bad deed?

	01:18:09
	STITCH CLONE
	Let’s do bad deed!

	01:18:12
	YUNA
	Stitch, you have to help us! Stitch!

	01:18:18
	STITCH
	(running then screeches to a stop) Yuna (speaks in alien language).

	01:18:21
	OLDER MAN FISH VENDOR, MALE HOMEOWNER, FUKUDA, WOMAN VEGETABLE VENDOR, OLDER WOMAN BREAD VENDOR, TAKEO & MAN FOUR
	(angry chasing efforts)

	01:18:23
	STITCH
	(scared, then runs to hide in bushes)

	01:18:27
	STITCH
	(running)

	01:18:29
	STITCH CLONE ONE
	I’m now very hungry.

	01:18:31
	STITCH CLONE TWO
	Let’s eat camera.

	01:18:33
	PLEAKLEY & TARO
	(worried)

	01:18:33
	YUNA
	No.

	01:18:35
	STITCH
	(attack cry) (inhale to spit) (spits)

	01:18:38
	STITCH CLONE ONE & STITCH CLONE TWO
	Huh? (getting splattered by the spit bomb)

	01:18:41
	STITCH CLONES
	(worried)

	01:18:41
	STITCH CLONES
	(worried)

	01:18:41
	STITCH CLONE THREE
	(running scared and getting blasted with spit bomb)

	01:18:41
	STITCH CLONE FOUR
	(running scared)

	01:18:42
	STITCH CLONES
	(running scared)

	01:18:42
	STITCH
	(landing effort)

	01:18:43
	JUMBA
	626. Quick, hock as much mucus as you can into device.

(hock as much mucus – spit as much phlegm)

	01:18:46
	STITCH
	(puzzled) (picks up device)

	01:18:48
	JUMBA
	The replicas react to a chemical in your saliva that turns them back into photographs again. That device will multiply the effectiveness of your saliva by a hundred times.

	01:18:58
	STITCH
	(speaks alien language) (hocks up a loogie) (streaming saliva into device)

	01:19:04
	STITCH CLONE ONE
	(worried)

	01:19:05
	STITCH CLONE TWO
	(worried)

	01:19:06
	STITCH
	(lifts up device and presents it, ready for battle)

	01:19:11
	PLEAKLEY & TARO
	(excited)

	01:19:11
	YUNA
	Get ‘em, Stitch.

	01:19:12
	STITCH
	(leap)

	01:19:12
	STITCH CLONES
	(surprised)

	01:19:13
	STITCH
	(building spinning effort)

	01:19:19
	STITCH CLONES
	(worried)

	01:19:20
	PLEAKLEY
	Lookie, it’s raining super-powered Little Monster mucous.

(lookie – “look at that”)

	01:19:23
	STITCH CLONES
	(scared running away, some getting blasted) (running scared and getting blasted)

	01:19:39
	YUNA
	You did it!

	01:19:42
	MALE HOMEOWNER
	(voiceover) My (on) camera.

	01:19:43
	CROWD
	(general looking for and happily finding camera ad walla)

	01:19:45
	MALE CAMERA SHOP OWNER
	I got all the cameras from my store back.

	01:19:47
	KENNY
	That shot of Yuna was on my camera.

	01:19:49
	TAKA
	Didn’t you download it?

	01:19:50
	PENNY
	Kenny.

	01:19:50
	KENNY
	No.

	01:19:51
	MASA & TAKA
	Huh?

	01:19:51
	PENNY
	I found your camera. (tripping hard)

	01:19:55
	KENNY, TAKA & MASA
	(shocked)

	01:19:58
	PENNY
	(comical shocked)

	CLOSING SEGMENT

	01:20:02
	GRAMMA
	Still in one piece. This camera’s been in our family for a long time. I’m so glad it’s safe.

	01:20:08
	YUNA
	Gram, I'm so sorry. I'm the one who caused all this trouble in the first place. I should never have taken that replication device from Jumba's lab without asking his permission first.

	01:20:18
	JUMBA
	Little girl has learned important lesson.

	01:20:21
	YUNA
	Huh?

	01:20:22
	JUMBA
	If you are playing with evil genius matches, you might get a little burned.

(“Dangerous actions come with dangerous consequences”)

	01:20:26
	YUNA
	(giggles) Yeah. Hey, guys. Since we're all here anyway, why don't we use the occasion to take a town photo.

	01:20:33
	CROWD
	(agreeing walla)

	01:20:38
	JUMBA
	Great non-evil idea!

(“What a good idea that is also not an evil idea!”)

	01:20:40
	STITCH
	Everyone get hungry for cheese.

(note: Stitch misunderstands the phrase “Say ‘cheese!’”)

	01:20:42
	SUZUKI
	Count me in.

(“Include me”)

	01:20:44
	MR HONDA
	Try to get my good side.

(“Capture the more attractive side of my face”)

	01:20:48
	PLEAKLEY
	Okay, short people in the front, tall people in the back. Ready everybody? Let me just get this in focus. Perfect. Here we go.

	01:21:00
	JUMBA
	That camera is looking dangerously familiar.

	01:21:04
	YUNA
	I have a bad feeling about this.

	01:21:07
	STITCH
	(speaks alien language) camera.

	01:21:08
	PLEAKLEY
	Say cheese.

	01:21:22
	YUNA, JUMBA & MALE CAMERA SHOP OWNER
	(evil mischievous sneer)

	01:21:24
	CROWD
	(panic screams as they realize they’ve all been cloned)

	01:22:16
	LAST FRAME OF PICTURE


GLOSSARY - F008
'bout – "about"

gonna – "going to"

gotcha – "got you"

gotta – "got to" or "have to"

guys – slang collective for peers. 

‘kay – "okay"

kinda – "kind of"

lemme – "let me"

man – interjection expressing shock, surprise, awe, or emphasis.

outta – "out of"

see you / ya – slang, "Goodbye"

sorta – "sort of"

uh-huh – a positive connotation of "yes"

wanna – "want to"

whaddaya/whattaya – "what do you?"

whatcha/what'cha – "what are you?"

what's up? – idiomatic greeting similar to "How are you doing?"
ya – slang, "you"
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